
COMPETITION SHELLHOLDER SETS - #12 COMPETITION
SHELLHOLDER SET

Redding’s five piece shellholder set is designed so you can adjust your
headspace by selecting the appropriate thickness Redding shellholder. The five
shellholders are +.002", +.004", +.006", +.008", and +.010" thicker than normal
shellholders (.125" from the bottom of the case head cut to the top of the
shellholder). Each shellholder is clearly marked and has a black oxide finish to
distinguish them from normal shellholders. Comes packaged in a 6 position
storage box leaving an empty space for your regular shellholder. View Redding
Shellholder Chart.

Attributes

Name: #12 COMPETITION SHELLHOLDER SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005620
Mfr. No.: 11612
Cartridge: 220 Russian,6mm PPC,357 Magnum,22 Remington Jet,224 Weatherby Magnum,256 Winchester
Mag,22 PPC,20 PPC,357 Maximum,38 Special,7.62 x 39 mm,38 S&W,6mm ARC
Style: Press Type
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 99mm
UPC: 611760116124

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COMPETITION
SHELLHOLDER SET REDDING #12

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das COMPETITION SHELLHOLDER SET REDDING #12 entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir beim Anpassen deines Kopfspiels (Headspace) zu helfen. Bitte beachte die
folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für die angegebenen Kaliber.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur die mit dem Set gelieferten Shellholder.
Achte darauf, dass die Shellholder richtig im Ladegerät eingesetzt sind.
Verwende Schutzhandschuhe, um Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Arbeite in einem gut beleuchteten und gut belüfteten Bereich.
Vermeide es, das Produkt zu verwenden, wenn du müde oder abgelenkt bist.
Stelle sicher, dass du die richtige Ausrüstung zur Hand hast, bevor du mit der Arbeit beginnst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob alle Teile des Sets vorhanden sind.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.

Installation:

Wähle den passenden Shellholder für dein Kaliber aus.
Setze den Shellholder vorsichtig in das Ladegerät ein und achte darauf, dass er sicher sitzt.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Waffe nicht geladen ist, bevor du mit dem Shellholder arbeitest.
Folge den Anweisungen zur Anpassung des Kopfspiels (Headspace) sorgfältig.
Überprüfe nach jeder Nutzung den Zustand der Shellholder auf Risse oder andere Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder beschädigte Shellholder gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Vermeide die Entsorgung im regulären Hausmüll, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Es ist wichtig,
dass du bei Fragen oder Unsicherheiten Hilfe suchst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit diesem Produkt oberste Priorität hat. Halte dich an diese
Richtlinien, um ein sicheres und effektives Arbeiten zu gewährleisten.
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Competition Shellholder Sets #12 Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Competition Shellholder Sets #12 from Redding. This product is designed to enhance
your reloading experience by allowing precise adjustments to your headspace. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and proper use of the shellholder set.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including new technologies and online purchases.
Be aware of risks not addressed by other EU laws.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Consult the EU contact point for safety inquiries related to this product.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the shellholders before use for any signs of damage or wear.
Use only the designated shellholders for the specified cartridges: 357 Magnum, 38 Special, 7.62 x 39 mm, 22
PPC, 224 Weatherby Magnum, 38 S&amp;W, 256 Winchester Mag, 22 Remington Jet, 220 Russian, 20 PPC,
6mm PPC, 357 Maximum, and 6mm ARC.
Ensure that the shellholder is securely attached to the press before use.
Do not exceed the recommended thickness of shellholders for your specific reloading needs.
Keep the shellholder set out of reach of children and vulnerable individuals.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when operating reloading
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate shellholder based on the thickness required for your headspace adjustment.
Align the shellholder with the reloading press and secure it according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the shellholder is firmly in place before proceeding.

Usage:

Place the cartridge case into the shellholder.
Operate the press according to standard reloading procedures.
Monitor the process closely and ensure that no obstructions or issues arise during operation.
After use, remove the cartridge case and inspect the shellholder for any signs of damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shellholders in accordance with local regulations.
Do not dispose of shellholders in regular household waste. Instead, take them to a designated recycling
facility.
If you are unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Competition Shellholder Sets #12, please consult your local
retailer or check the manufacturer's website for additional resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your reloading experience with the Competition Shellholder Sets #12!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Set de Portacápsulas de Competencia Redding #12

Introducción
Gracias por elegir el Set de Portacápsulas de Competencia Redding #12. Este producto está diseñado para facilitar
el ajuste del espacio de cabezal en tus cartuchos. Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Almacenamiento: Guarda el set en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los niños.
Inspección: Antes de usar, revisa el estado de los portacápsulas. No utilices ninguno que esté dañado o
desgastado.
Evitar Riesgos: Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.
Uso Apropiado: Este producto está diseñado exclusivamente para su uso con cartuchos específicos. No lo
uses para otros fines.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
Riesgo de lesiones al manipular los portacápsulas.
Posibilidad de daños a los cartuchos si se utilizan portacápsulas incorrectos.

Instrucciones para Evitar Riesgos:
Siempre selecciona el portacápsulas adecuado según el grosor indicado.
No utilices un portacápsulas que no esté claramente marcado.
Mantén las manos secas al manipular los portacápsulas para evitar deslizamientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Selección del Portacápsulas:
Elige el portacápsulas correspondiente al grosor deseado: +.002", +.004", +.006", +.008" o +.010".

Instalación:
Inserta el portacápsulas seleccionado en el cabezal del cartucho.
Asegúrate de que esté bien ajustado y seguro.

Uso:
Utiliza el portacápsulas para cargar tus cartuchos según las especificaciones de tu arma.
No fuerces el portacápsulas en el cartucho si no encaja fácilmente.

Mantenimiento:
Limpia los portacápsulas regularmente para evitar acumulación de suciedad y residuos.
Almacena los portacápsulas en la caja de almacenamiento proporcionada.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Productos: Si el set de portacápsulas se daña o ya no se necesita, deséchalo de acuerdo
con las regulaciones locales sobre residuos.
Reciclaje: Consulta las pautas locales sobre el reciclaje de materiales metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre seguridad o uso del producto, por favor, contacta a un punto de contacto en
la UE que pueda proporcionarte asistencia.

Conclusión



Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y efectivo del Set de Portacápsulas de
Competencia Redding #12. Recuerda que la seguridad es una prioridad. Si encuentras algún problema o tienes
dudas, no dudes en buscar ayuda.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instructions de Sécurité pour le Set de
PorteCartouches COMPETITION REDDING #12

Introduction
Merci d'avoir choisi le set de portecartouches COMPETITION SHELLHOLDER SET REDDING #12. Ce produit est
conçu pour vous aider à ajuster votre headspace de manière précise. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les portecartouches Redding fournis avec ce set pour garantir un ajustement correct.
Ne dépassez pas les épaisseurs spécifiées des portecartouches (+.002", +.004", +.006", +.008", +.010").
Évitez tout contact direct avec les bords tranchants des portecartouches lors de la manipulation.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation de ce produit pour éviter les blessures aux yeux.
Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il est utilisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que votre presse est compatible avec les portecartouches Redding.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé.

Installation :

Sélectionnez le portecartouche de l'épaisseur désirée.
Insérez le portecartouche dans la presse en suivant les instructions spécifiques à votre modèle de
presse.

Utilisation :

Chargez la douille dans le portecartouche.
Ajustez le headspace selon vos besoins en utilisant le portecartouche approprié.
Assurezvous que tout est bien en place avant de commencer le rechargement.

Fin de l'utilisation :

Retirez le portecartouche de la presse après utilisation.
Rangez le produit dans la boîte de rangement fournie pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en métal et en plastique.
Si possible, recyclez les matériaux du produit pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour des informations supplémentaires. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de
service.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez utiliser le set de portecartouches COMPETITION
SHELLHOLDER SET REDDING #12 en toute sécurité et efficacité. Restez informé des mises à jour de sécurité et
des rappels potentiels via les plateformes officielles. Pour toute assistance, n'hésitez pas à consulter un
professionnel.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Shellholder Competizione Redding #12

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Shellholder di Competizione Redding #12. Questo prodotto è progettato per
consentire una regolazione precisa dell'headspace, migliorando la tua esperienza di ricarica. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per le cartucce specificate: 357 Magnum, 38 Special, 7.62 x 39 mm, 22
PPC, 224 Weatherby Magnum, 38 S&amp;W, 256 Winchester Mag, 22 Remington Jet, 220 Russian, 20 PPC,
6mm PPC, 357 Maximum, 6mm ARC.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare shellholder danneggiati.
Leggi e segui tutte le istruzioni fornite con il prodotto prima dell'uso.
In caso di incidenti o prodotti difettosi, segnala immediatamente l'accaduto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre gli shellholder Redding con lo spessore appropriato per la tua applicazione.
Non forzare il shellholder nel caricatore o nel press; una pressione eccessiva può causare danni.
Assicurati che il caricatore sia completamente scarico prima di installare o rimuovere il shellholder.
Non tentare di modificare o riparare il shellholder da solo.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi strumenti di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione dello Shellholder:

Scegli lo shellholder Redding con lo spessore appropriato (+.002", +.004", +.006", +.008", +.010").
Assicurati che sia chiaramente contrassegnato e in buone condizioni.

Installazione:

Spegni e scollega qualsiasi attrezzatura di ricarica prima di iniziare.
Inserisci delicatamente lo shellholder nel caricatore, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa lo shellholder secondo le istruzioni del produttore.

Utilizzo:

Segui le istruzioni specifiche per la tua press di ricarica.
Monitora attentamente il processo di ricarica per eventuali anomalie.
Dopo l'uso, rimuovi lo shellholder e puliscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto o il suo utilizzo, ti invitiamo a
contattare il punto di contatto locale per la sicurezza dei prodotti in Europa. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e altre informazioni rilevanti relative al tuo acquisto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi utilizzare il Set di Shellholder di Competizione Redding
#12 in modo sicuro ed efficace. Grazie per aver scelto Redding e buona ricarica!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Podkładek do
Łusek Redding #12

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Podkładek do Łusek Redding #12. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
precyzyjnej regulacji luzu głowicy przy użyciu odpowiednich podkładek Redding. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z poniższymi informacjami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj podkładki pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych podkładek.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas używania narzędzi do montażu i demontażu, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie podkładki są odpowiednio oznaczone i używane zgodnie z ich grubością.
Nie mieszaj podkładek o różnych grubościach, aby uniknąć błędów w regulacji luzu głowicy.
Podczas pracy z podkładkami używaj rękawic ochronnych, aby zminimalizować ryzyko skaleczeń.
Nie używaj podkładek, jeśli nie masz pewności co do ich stanu lub grubości.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zidentyfikuj odpowiednią grubość podkładki Redding, która odpowiada Twoim potrzebom.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Wyjmij wybraną podkładkę z opakowania.
Umieść podkładkę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Jeśli to konieczne, użyj narzędzi do dokręcenia podkładki, ale nie przesadzaj z siłą.

Użytkowanie:

Regularnie sprawdzaj ustawienia podkładek podczas użytkowania.
W przypadku jakichkolwiek problemów, zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z ekspertem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj podkładek do ogólnych odpadów. Sprawdź, czy są dostępne specjalne punkty zbiórki dla
materiałów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Podsumowanie



Podczas korzystania z Zestawu Podkładek do Łusek Redding #12, ważne jest przestrzeganie powyższych
wytycznych, aby zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność użytkowania. Prosimy o regularne sprawdzanie wszelkich
aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów oraz o zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych sytuacji
odpowiednim organom.



1.  

2.  

Turvallisuusohjeet: Redding #12 Competition
Shellholder Set

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding #12 Competition Shellholder Setin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja
mukautuvuutta latausprosessissasi. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue huolellisesti alla olevat
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen, mihin se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos havaitset vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain suositelluissa patruunoissa: 357 Magnum, 38 Special, 7.62 x 39 mm, 22 PPC, 224
Weatherby Magnum, 38 S&amp;W, 256 Winchester Mag, 22 Remington Jet, 220 Russian, 20 PPC, 6mm
PPC, 357 Maximum, 6mm ARC.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytettäväksi
Varmista, että käytät oikeaa paksuutta Redding shellholderista, jotta headspace on oikein säädetty.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, latausprosessin aikana.
Älä koskaan yritä muuttaa tai korjata shellholderia itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tarvitset apua.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti, jotta vältyt onnettomuuksilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva Redding shellholder, joka vastaa haluamaasi paksuutta (+.002", +.004", +.006", +.008",
+.010").
Varmista, että shellholder on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä.

Käyttö

Aseta patruuna shellholderiin huolellisesti.
Varmista, että patruuna on kunnolla kiinnitetty ennen lataamista.
Seuraa latausprosessia tarkasti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt shellholderit ja muut osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä niitä tavalliseen roskakoriin, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset takaisinvetoilmoitukset.
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Säkerhetsanvisningar för Redding #12 Competition
Shellholder Set

Introduktion
Tack för att du valt Redding #12 Competition Shellholder Set. Denna produkt är utformad för att underlätta
justeringen av huvudutrymmet vid användning av hylsor. För att säkerställa säker användning och för att maximera
produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Redding shellholders med kompatibla hylsor.
Undvik att använda skadade eller slitna shellholders.
Följ alltid rekommenderade tjocklekar för justering av huvudutrymmet.
Använd skyddsglasögon vid hantering av hylsor och relaterade verktyg.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av shellholder:

Välj den lämpliga Redding shellholder baserat på den tjocklek du behöver (+.002", +.004", +.006",
+.008", eller +.010").
Se till att shellholdern är ren och fri från skräp innan installation.
Montera shellholdern i den avsedda enheten enligt tillverkarens anvisningar.

Användning av shellholder:

Kontrollera att hylsan är korrekt placerad i shellholdern innan du börjar ladda.
Justera huvudutrymmet genom att byta till den shellholder som passar dina specifikationer.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för laddning av ammunition.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och oanvändbara delar av produkten ska kasseras enligt lokala regler för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen för kontaktuppgifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av Redding #12 Competition Shellholder Set.
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Návod k bezpečnému používání držáků nábojnic
Redding #12 Competition Shellholder Set

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sadu držáků nábojnic Redding #12 Competition Shellholder Set. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl upravit headspace výběrem správné tloušťky držáku nábojnic. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné používání produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že používáte správnou tloušťku držáku nábojnic pro váš konkrétní typ náboje.
Nikdy nepoužívejte držáky nábojnic, které jsou poškozené nebo opotřebované.
Při manipulaci s náboji a vybavením dodržujte všechny bezpečnostní předpisy pro střelbu.
Před použitím se ujistěte, že je vaše pracovní prostředí čisté a bezpečné.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo problémy během používání, okamžitě přestaňte
používat výrobek a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání
Vyberte správnou tloušťku držáku nábojnic podle specifikací vašeho náboje.
Ujistěte se, že je držák správně umístěn na vašem vybavení.
Pečlivě nastavte headspace podle pokynů výrobce vašeho vybavení.
Po použití vždy důkladně vyčistěte a zkontrolujte držáky nábojnic.
Uložte držáky nábojnic do dodaného úložného boxu, aby byly chráněny před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte ho způsobem, který neohrozí životní prostředí.
Nepokoušejte se výrobek opravovat, pokud je poškozen.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány nebo místní prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání Sady držáků nábojnic Redding #12
Competition Shellholder Set.


